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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, the Rambam brings us to the heart of the sacred bond between a talmid and his rebbe, showing us how the

honor and awe we must have for our teacher actually surpasses what we owe our own parents. Since a father brings a person

into this world, but a rebbe brings his talmid into the life of the World to Come, the halachah demands that we treat our

teacher with the utmost reverence in all practical matters, such as returning lost objects, carrying heavy loads, and redeeming

captives.

We will also learn the severe spiritual gravity of treating one's rebbe with disrespect. The Rambam warns us, based on the

words of Chazal, that disputing, arguing with, complaining against, or even thinking disparagingly of one's primary rebbe is

equivalent to doing so against the Shechinah itself. This chapter sets the boundaries for what constitutes disputing a teacher's

authority, particularly regarding establishing a house of study or rendering halachic decisions without permission.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

כָה א לָ הֲ Halacha 1 · The Obligation to Honor and Revere One's Torah Teacher Above One's Father

תוֹ אָ יִרְ יו וְ בִ ד אָ בוֹ כְ וֶּה בִּ צֻ ם מְ דָ אָ שֶׁ ם  שֶׁ  כְּ

Just as  a person is  commanded in the  honor of his  father and his  awe ,

יו. בִ אָ ר מֵ תוֹ יֶתֶ אָ יִרְ וֹ וְ בּ ד רַ בוֹ כְ יָּב בִּ  ךְ הוּא חַ כָּ

so he  is  oblig ated in the  honor of his  teacher and his  awe  more  than that of his  father.

זֶּה לָם הַ עוֹ י הָ יֵּ  חַ יאוֹ לְ בִ יו מְ בִ אָ שֶׁ

For his  father bring s  him to the  life  of this  world,

בָּא.  לָם הַ עוֹ י הָ יֵּ  חַ יאוֹ לְ בִ ה מְ מָ כְ דוֹ חָ מְּ לִּ שֶׁ וֹ  בּ רַ וְ

and his  teacher who taug ht him wisdom bring s  him to the  life  of the  world to come .

וֹ בּ ת רַ דַ אֲבֵ יו וַ בִ ת אָ דַ ה אֲבֵ אָ רָ

If he  saw the  lost object of his  father and the  lost object of his  teacher,

יו. בִ ל אָ שֶׁ  ת לְ מֶ דֶ וֹ קוֹ בּ ל רַ שֶׁ

that of his  teacher takes  precedence  to  that of his  father.

א שָּׂ  מַ ים בְּ אִ שְׂ וֹ נוֹ בּ רַ יו וְ בִ אָ

If his  father and his  teacher were  carrying  a burden,



יו. בִ ל אָ שֶׁ ךְ  כָּ ר  חַ אַ וֹ וְ בּ ל רַ שֶׁ ת  יחַ אֶ נִ מֵ

he  re lieves  the burden of his  teacher and after that the burden of his  father.

יָה בְ שִּׁ   בַּ ים  יִ בוּ שְׁ וֹ  בּ רַ יו וְ בִ אָ

If his  father and his  teacher were  captives  in captivity,

יו. בִ ת אָ ה אֶ דֶ וֹ ךְ פּ כָּ ר  חַ אַ וֹ וְ בּ ת רַ ה אֶ דֶ וֹ פּ

he  redeems his  teacher and after that he  redeems his  father.

כָם יד חָ מִ לְ תַּ יו  בִ יָה אָ ם הָ אִ וְ

And if his  father was  a Torah sag e ,

לָּה.  חִ יו תְּ בִ ת אָ ה אֶ דֶ וֹ פּ

he  redeems his  father first.

כָם יד חָ מִ לְ תַּ יו  בִ יָה אָ ם הָ ן אִ כֵ וְ

And likewise , if his  father was  a Torah sag e ,

וֹ בּ ד רַ נֶגֶ כְּ קוּל  שָׁ ינוֹ  אֵ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ

even thoug h that he  is  not equal ag ainst his  teacher in wisdom,

. וֹ בּ ת רַ דַ יב אֲבֵ שִׁ  ךְ מֵ כָּ ר  חַ אַ תוֹ וְ דָ יב אֲבֵ שִׁ  מֵ

he  returns  his  lost object and after that he  re turns  the  lost object of his  teacher.

ב רַ ד הָ בוֹ כְּ  ל מִ דוֹ ד גָּ כָּבוֹ ךָ  ין לְ אֵ וְ

And there  is  not to you honor g reater than the  honor of the  teacher,

ב. רַ א הָ וֹרָ מּ א מִ לֹא מוֹרָ וְ

and not awe  greater than the  awe  of the  teacher.

יִם". מַ שָׁ א  מוֹרָ כְּ ךְ  בָּ  א רַ ים "מוֹרָ מִ כָ רוּ חֲ מְ אָ

The Sag es  said in the Mishnah in Avos, "The  awe  of your teacher should be like  the  awe  of Heaven."

רוּ מְ ךְ אָ יכָ פִ לְ

Therefore  they said:

ינָה כִ שְּׁ   ל הַ לֵק עַ חוֹ כְּ וֹ  בּ ל רַ לֵק עַ חוֹ ל הַ כָּ

Anyone  who disputes  ag ainst his  teacher is  like  one  who disputes  ag ainst the  Divine  Presence ,

ל ה'". ם עַ צֹּתָ  הַ ר "בְּ מַ נֶּאֱ  שֶׁ



as  it is  said regarding Korach's assembly, "when they contended ag ainst Hashem."

ינָה כִ שְּׁ   ם הַ יבָה עִ רִ ה מְ שֶׂ עוֹ כְּ וֹ  בּ ם רַ יבָה עִ רִ ה מְ שֶׂ עוֹ ל הָ כָ וְ

And anyone  who makes  a quarre l with his  teacher is  like  one  who makes  a quarre l with the  Divine  Presence ,

בָּם". שׁ  דֵ קָּ יִּ ת ה' וַ ל אֶ אֵ רָ שְׂ י יִ נֵ בוּ בְ ר רָ שֶׁ  ר "אֲ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said at Mei Merivah, "which quarre led the  children of Yisrae l with Hashem, and He  was  sanctified throug h

them."

ל ה' ם עַ עֵ רַ תְ מִ כְּ וֹ  בּ ל רַ ם עַ עֵ רַ תְ מִּ ל הַ כָ וְ

And anyone  who complains  ag ainst his  teacher is  like  one  who complains  ag ainst Hashem,

ל ה'". י עַ כִּ יכֶם  נֹתֵ לֻ ינוּ תְ לֵ ר "לֹא עָ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said by Moshe Rabbeinu, "Not ag ainst us  are  your complaints , but ag ainst Hashem."

ינָה כִ שְׁ ר  חַ ר אַ הֵ רְ הַ וּ מְ לּ אִ וֹ כְּ בּ ר רַ חַ ר אַ הֵ רְ הַ מְ ל הַ כָ וְ

And anyone  who harbors  doubts  after his  teacher is  as  if he  harbors  doubts  after the  Divine  Presence ,

ה". שֶׁ מ ים וּבְ אלֹהִ בֵּ ם  עָ בֵּר הָ  דַ יְ ר "וַ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said, "And the  people  spoke  ag ainst God and ag ainst Moshe ."

כָה ב לָ הֲ Halacha 2 · The Prohibition of Establishing a House of Study and Ruling Halacha in One's Teacher's Presence

. וֹ בּ ל רַ לֵק עַ יזֶהוּ חוֹ אֵ

Who is  considered one  who disputes  ag ainst his  teacher?

שׁ רָ דְ עַ לוֹ מִ וֹבֵ קּ שֶׁ זֶה 

This  is  referring to one  who establishes  for himse lf a house  of study

ד מֵּ  לַ שׁ וּמְ דוֹרֵ ב וְ שֵׁ  יוֹ וְ

and s its  and expounds and teaches  Torah to the public

וֹ בּ וּת רַ שׁ רְ לֹּא בִּ  שֶׁ

not with the  permission of his  teacher,

יָּם  וֹ קַ בּ רַ וְ

and his  teacher is  still alive ,

ת. רֶ חֶ ינָה אַ דִ מְ וֹ בִּ בּ רַ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ וְ

and even thoug h his  teacher is  in another country.



לָם. עוֹ וֹ לְ בּ י רַ נֵ פְ הוֹרוֹת בִּ ם לְ דָ אָ סוּר לָ אָ וְ

And it is  forbidden for a person to rule  on halachic matters in the  presence  of his  teacher forever.

ה: יתָ יָּב מִ  וֹ חַ בּ י רַ נֵ פְ כָה בִּ לָ ה הֲ וֹרֶ מּ ל הַ כָ וְ

And anyone  who rule s  halacha in the  presence  of his  teacher is  liable  to death at the hands of Heaven.

כָה ג לָ הֲ Halacha 3 · Ruling in the Presence of One's Teacher and Who is Fit to Rule

יל ר מִ שָׂ נֵים עָ שְׁ וֹ  בּ ין רַ ינוֹ וּבֵ בֵּ יָה  הָ

If there  was  between him and his  teacher a distance of twelve  mil,

כָה לָ בַר הֲ ם דְּ דָ ל לוֹ אָ אַ שָׁ  וְ

and a person asked him a matter of halacha,

יב. שִׁ  הָ ר לְ תָּ  מֻ

it is  permitted to answer.

וּר סּ אִ ן הָ ישׁ מִ רִ פְ הַ לְ וּ

And to separate  someone from a prohibition,

הוֹרוֹת. ר לְ תָּ  וֹ מֻ בּ י רַ נֵ פְ ו בִּ לּ פִ אֲ

even in the  presence  of his  teacher it is  permitted to rule .

ד. יצַ כֵּ

How so?

סוּר אָ בָר הָ ה דָּ שֶׂ ם עוֹ דָ ה אָ אָ רָ שֶׁ ן  גוֹ כְּ

For example , that he  saw a person doing  a thing  that is  forbidden,

וּרוֹ סּ אִ ע בְּ לֹּא יָדַ  שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  he  did not know of its  prohibition,

עוֹ שְׁ  י רִ נֵ פְּ  אוֹ מִ

or because  of his  wickedness ,

וֹ ישׁ רִ פְ הַ יֵשׁ לוֹ לְ

there  is  an obligation upon him to separate  him from the sin,

סוּר בָר זֶה אָ ר לוֹ דָּ מַ לוֹ וְ



and to say to him, "This  thing  is  forbidden,"

וֹ בּ י רַ נֵ פְ וּ בִּ לּ פִ אֲ וַ

and this is permitted even in the  presence  of his  teacher,

וּת. שׁ וֹ רְ בּ ן לוֹ רַ לֹּא נָתַ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ וְ

and even thoug h his  teacher did not g ive  him permission to rule.

ם שֵּׁ   וּל הַ לּ יֵּשׁ חִ  שֶׁ קוֹם  ל מָ כָּ  שֶׁ

For in any place  where  there  is  desecration of the  Name  of Hashem,

ב. ד לָרַ כָּבוֹ ין  קִ לְ ין חוֹ אֵ

we do not divide  honor to the  teacher by remaining silent.

ים. מוּרִ ים אֲ בָרִ ה דְּ מֶּ  בַּ

In what cases are  these words said?

ה. רֶ קְ ה מִ רָ קְ נִּ שֶׁ בָר  דָ בְּ

Reg arding  a matter that happened by chance .

ה אָ הוֹרָ מוֹ לְ צְ בֹּעַ עַ  קְ ל לִ אֲבָ

But to e stablish himse lf for ruling ,

ל אֵ וֹ ל שׁ כָ הוֹרוֹת לְ לְ ב וּ שֵׁ י לֵ וְ

and to s it and to rule  for all who ask,

לָם עוֹ סוֹף הָ וֹ בְּ בּ רַ לָם וְ עוֹ סוֹף הָ וּ הוּא בְּ לּ פִ אֲ

even if he  is  at the  end of the  world and his  teacher is  at the  end of the  world,

וֹ בּ יָּמוּת רַ  שֶׁ ד  הוֹרוֹת עַ סוּר לוֹ לְ אָ

it is  forbidden for him to rule  until his  teacher die s ,

. וֹ בּ רַ וּת מֵ שׁ ל רְ ן נָטַ כֵּ ם  לָּא אִ  אֶ

unless  he  took permission from his  teacher.

וֹ בּ ת רַ מֵּ  שֶׁ י  ל מִ כָּ לֹא  וְ

And not every one  whose  teacher died

ה. וֹרָ בַּתּ הוֹרוֹת  לְ ב וּ שֵׁ י ר לוֹ לֵ תָּ  מֻ

is  permitted to s it and to rule  in the  Torah,



ה: אָ הוֹרָ יעַ לְ גִּ הִ שֶׁ יד  מִ לְ תַּ יָה  ן הָ כֵּ ם  לָּא אִ  אֶ

unless  he  was  a student who reached the  leve l of ruling .

כָה ד לָ הֲ Halacha 4 · The Prohibition of Rendering Halachic Decisions Prematurely and the Obligation of Worthy Sages to Teach

ה ה וּמוֹרֶ אָ הוֹרָ יעַ לְ גִּ לֹּא הִ  שֶׁ יד  מִ לְ תַּ ל  כָ וְ

And any student who has  not reached the level of scholarship required to render halachic decis ions, and yet renders

halachic decis ions,

. רוּחַ גַס הָ ה וְ טֶ וֹ ע שׁ שָׁ  י זֶה רָ הֲרֵ

behold, this  one  is  wicked, foolish, and arrog ant of spirit.

.' גוֹ ילָה" וְ פִּ  ים הִ לִ לָ ים חֲ בִּ י רַ כִּ ר משלי ז כו " מַ יו נֶאֱ לָ עָ וְ

And upon him it is  said in the verse in Mishlei, "For many corpses  she  has  cast down," e tc.

ה ינוֹ מוֹרֶ אֵ ה וְ אָ הוֹרָ יעַ לְ גִּ הִ שֶׁ כָם  ן חָ כֵ וְ

And likewise , a sag e  who has  reached the level to render halachic decis ions, and yet does  not render halachic decis ions

when the community needs him,

ים רִ וְּ עִ י הָ נֵ פְ לוֹת לִ וֹ שׁ כְ ן מִ נוֹתֵ ה וְ וֹרָ נֵעַ תּ י זֶה מוֹ הֲרֵ

behold, this  one  withholds  Torah and places  stumbling  blocks  before  the  blind, as people will err without his guidance,

." יהָ גֶ ל הֲרֻ כָּ ים  מִ צֻ עֲ ר משלי ז כו "וַ מַ יו נֶאֱ לָ עָ וְ

and upon him it is  said in the continuation of that verse, "And mig hty are  all her s lain."

י אוּ כָּרָ ה  וֹרָ וּ תּ בּ רְ לֹּא הִ  שֶׁ ים  נִּ טַ קְּ ים הַ ידִ מִ לְ תַּ  וּ הַ לּ אֵ

These  immature students , the  small in knowledge, who have  not increased their Torah study as  is  proper,

ם ירָ י עִ שֵׁ  נְ ין אַ ץ וּבֵ רֶ אָ י הָ מֵּ  י עַ נֵ פְ ל בִּ דֵּ גַּ תְ הִ ים לְ שִׁ  קְּ בַ ם מְ הֵ וְ

and yet they seek to make  themse lves  g reat before  the  common people  and among  the  people  of the ir city,

ל אֵ רָ שְׂ יִ הוֹרוֹת בְּ לְ ין וּ דִ בָּרֹאשׁ לְ ין  בִ שְׁ  יוֹ ין וְ צִ פְ קוֹ וְ

and jump and s it at the  head to judg e  and to render halachic decis ions  in Israe l,

לָם עוֹ ת הָ ים אֶ יבִ חֲרִ מַּ  ם הַ הֵ ת וְ לֹקֶ חֲ מַּ  ים הַ בִּ רְ מַּ  ם הַ הֵ

they are  those  who increase  dispute , and they are  those  who destroy the  world,

אוֹת. בָ ם ה' צְ כֶּרֶ ים  לִ בְּ חַ מְ הַ ה וְ וֹרָ ל תּ שֶׁ הּ  ין נֵרָ כַבִּ מְ הַ וְ

and those  who exting uish the  lamp of Torah, and those  who ruin the  vineyard of Hashem of Hosts .



ים לִ בְּ חַ ים מְ נִּ טַ ים קְ לִ וּעָ ים שׁ לִ וּעָ נוּ שׁ זוּ לָ חֱ תוֹ שיר השירים ב טו "אֶ מָ כְ חָ לֹמֹה בְּ  שְׁ ר  מַ ם אָ יהֶ לֵ עֲ

ים": מִ רָ כְּ

Upon them said Shlomo in his  wisdom in Shir HaShirim, "Se ize  for us  foxes , little  foxes , that ruin vineyards."

כָה ה לָ הֲ Halacha 5 · The Prohibition of Calling One's Teacher by Name and the Proper Way to Greet Him

מוֹ שְׁ  וֹ בִּ בּ רַ רוֹת לְ קְ יד לִ מִ לְ תַ סוּר לוֹ לְ אָ וְ

And it is  forbidden for a student to call his  teacher by his  name

יו. נָ פָ לֹּא בְּ  שֶׁ וּ  לּ פִ אֲ וַ

and even not in his  presence .

י. נִ לוֹ פְּ הוּא  שֶׁ ע  עַ יֵדַ מֵ וֹ שּׁ  ל הַ כָּ  שֶׁ י  אִ לְ פֶּ ם  שֵּׁ   יֶה הַ יִּהְ שֶׁ הוּא  וְ

And this  applies that it is  an unusual name, so that all who hear it will know that he  is  so-and-so.

יו נָ פָ מוֹ בְּ שְׁ יר  כִּ  לֹא יַזְ וְ

And he  shall not mention his  name  in his  presence ,

וֹ בּ ם רַ שֵׁ  כְּ ם  מָ שְּׁ   שֶׁ ים  רִ חֵ אֲ רוֹת לַ קְ וּ לִ לּ פִ אֲ וַ

and even to call others  whose  name  is  like  the  name  of his  teacher,

יו. בִ ם אָ שֵׁ  ה בְּ שֶׂ עוֹ שֶׁ ךְ  רֶ דֶ כְּ

in the  manner that he  does  with the  name  of his  father.

ם מָ שְׁ ת  נֶּה אֶ  שַׁ  לָּא יְ  אֶ

Rather, he  shall chang e  — the ir name,

ם. ר מוֹתָ חַ אַ וּ לְ לּ פִ אֲ

even after the ir death.

לוֹם שָׁ יר לוֹ  זִ וֹ אוֹ יַחֲ בּ רַ לוֹם לְ שָׁ ן  תֵּ לֹא יִ וְ

And he  shall not g ive  g reeting  to his  teacher, or re turn to him g reeting ,

זֶה. ים זֶה לָ ירִ זִ חֲ ים וּמַ עִ רֵ ים לְ נִ נּוֹתְ שֶׁ ךְ  רֶ דֶ כְּ

in the  manner that they g ive  to friends and return, this  one  to that one .

ד כָבוֹ ה וְ אָ יִרְ ר לוֹ בְּ מֵ אוֹ יו וְ נָ פָ ה לְ חֶ וֹ לָּא שׁ  אֶ

Rather, he  bows before  him and says  to him with awe  and respect,



י. בִּ יךָ רַ לֶ לוֹם עָ שָׁ

"Peace  be  upon you, my teacher."

לוֹם שָׁ וֹ  בּ ן לוֹ רַ ם נָתַ אִ וְ

And if his  teacher g ave  g reeting  to him,

י: י וּמוֹרִ בִּ יךָ רַ לֶ לוֹם עָ שָׁ יר לוֹ  זִ יַחֲ

he  shall re turn to him, "Peace  be  upon you, my teacher and my master."

כָה ו לָ הֲ Halacha 6 · The Proper Conduct of a Student in the Presence of His Teacher

. וֹ בּ י רַ נֵ פְ יו לִ לָּ  פִ לֹץ תְּ ן לֹא יַחֲ כֵ וְ

And so, a student should not remove  his  tefillin before  his  teacher because doing so is a display of disrespect, as if he is

making himself comfortable in his presence.

. ךְ לֶ מֶּ  י הַ נֵ פְ ב לִ שֵׁ  יוֹ כְּ ב  שֵׁ  לָּא יוֹ  ב אֶ לֹא יָסֵ וְ

And he should not recline  in his teacher's presence, unless  he s its  like  one  who s its  before  the  king , with awe and

trepidation.

. וֹ בּ ד רַ צַ לֹא בְּ וֹ וְ בּ ר רַ חַ אַ לֹא לְ וֹ וְ בּ י רַ נֵ פְ ל לֹא לִ לֵּ  פַּ  לֹא יִתְ וְ

And he should not pray the Shemoneh Esrei not before  his  teacher, and not behind his  teacher, and not at the  s ide  of his

teacher, as this appears as if he is setting up a separate authority or acting with arrogance.

. וֹ דּ צִ ךְ בְּ לֵּ  הַ סוּר לוֹ לְ אָ שֶׁ ר  מַ יךְ לוֹ ין צָרִ אֵ וְ

And there  is  no need to say that it is  forbidden for him to walk at his  s ide , as this looks like he is making himself equal to

his teacher.

ל. לֵּ  פַּ  ךְ יִתְ כָּ ר  חַ אַ יו וְ חוֹרָ ד אֲ נֶגֶ כְּ ן  וֵּ כַ א מְ לֹא יְהֵ וֹ וְ בּ ר רַ חַ אַ ק לְ חֵ רַ לָּא יִתְ  אֶ

Rather, he  should distance  himse lf behind his  teacher, and he  should not be  alig ned directly behind him, and after

that he  should pray.

ץ. חָ רְ מֶּ  בַּ וֹ  בּ ם רַ נֵס עִ כָּ  לֹא יִ וְ

And a student should not enter with his  teacher into the  bathhouse , because seeing his teacher undressed diminishes his awe

of him.

. וֹ בּ קוֹם רַ מְ ב בִּ שֵׁ לֹא יֵ וְ

And he should not s it in the  place  of his  teacher, even when the teacher is not there.

יו. נָ פָ יו בְּ בָרָ יעַ דְּ רִ לֹא יַכְ וְ



And when others are debating a halachic matter, he  should not decide  ag ainst his  words in his  presence , by saying that

another opinion is more correct than his teacher's.

יו. בָרָ ת דְּ תֹּר אֶ  סְ לֹא יִ וְ

And he should not contradict his  words  by arguing with him directly.

ב. שֵׁ ר לוֹ  יֹּאמַ  שֶׁ ד  יו עַ נָ פָ ב לְ שֵׁ לֹא יֵ וְ

And he should not s it before  him until the teacher says  to him, "Sit."

מֹד. עֲ וּת לַ שׁ ל רְ טּ יִּ שֶׁ ד  מֹד אוֹ עַ ר לוֹ עֲ יֹּאמַ  שֶׁ ד  יו עַ נָ פָ לְּ מֹד מִ לֹא יַעֲ וְ

And he should not stand up from before  him until the teacher says  to him, "Stand," or until he  takes  permission to

stand.

יו חוֹרָ אֲ זֹר לוֹ לַ וֹ לֹא יַחֲ בּ רַ ר מֵ טֵ פָּ  יִּ שֶׁ  וּכְ

And when he  departs  from his  teacher, he  should not turn his  back to him to walk away,

יו: נָ פָּ ד  נֶגֶ כְּ יו  נָ יו וּפָ חוֹרָ אֲ ע לַ תָּ  לָּא נִרְ  אֶ

rather, he  backs  away backwards, walking in reverse, and his  face  remains facing  his  face  until he is out of sight.

כָה ז לָ הֲ Halacha 7 · Standing Before One's Teacher and Greeting Him on the Festival

וֹ בּ י רַ נֵ פְּ  מֹד מִ עֲ יָּב לַ  חַ וְ

And a student is  oblig ated to stand before  his  teacher

יו ינָ לֹא עֵ חוֹק מְ רָ וּ מֵ נּ אֶ יִּרְ שֶּׁ   מִ

from when he  sees  him from afar, as soon as he is within the  fullness  of his  eyes ' sight,

וּ נּ מֶּ  ה מִ סֶּ  כַּ  יִּתְ שֶׁ ד  עַ

and he must remain standing until the teacher is  hidden from him

תוֹ מָ ה קוֹ אֶ לֹא יִרְ וְ

and the student no  longer sees  his  stature ,

ב. שֵׁ ךְ יֵ כָּ ר  חַ אַ וְ

and after that, he  may s it down.

ל: גֶ בָּרֶ וֹ  בּ י רַ נֵ פְּ יל  בִּ קְ הַ ם לְ דָ יָּב אָ  חַ וְ

And a person is  oblig ated to g reet the  face  of his  teacher on the  fe stival.



כָה ח לָ הֲ Halacha 8 · Honoring One's Teacher and the Services a Student Performs for Him

וֹ בּ י רַ נֵ פְ יד בִּ מִ לְ תַ ד לְ כָּבוֹ ין  קִ לְ ין חוֹ אֵ

We do not accord honor to a student in the  presence  of his  teacher

ד. כָּבוֹ לֹק לוֹ  חֲ וֹ לַ בּ ךְ רַ רֶ ן דֶּ כֵּ ם  לָּא אִ  אֶ

unless  it is  the  way of his  teacher to accord him honor.

וֹ בּ רַ ה לְ שֶׂ ד עוֹ בֶ עֶ הָ שֶׁ לָאכוֹת  מְּ ל הַ כָ וְ

And all the  tasks  that a servant does  for his  master,

. וֹ בּ רַ ה לְ שֶׂ יד עוֹ מִ לְ תַּ

a student does  for his  teacher.

ין אוֹתוֹ ירִ כִּ  ין מַ אֵ שֶׁ קוֹם  מָ יָה בְּ ם הָ אִ וְ

And if he  was  in a place  where  they do not know him,

ין לִּ פִ יוּ לוֹ תְּ לֹא הָ וְ

and there  were  not to him tefillin on his arm and head to show he is a free Jewish man,

ד הוּא בֶ רוּ עֶ יֹאמְ א  מָּ  שֶׁ שׁ  חָ וְ

and he  feared le st they will say, "A servant he  is ,"

. צוֹ לְ ינוֹ חוֹ אֵ לוֹ וְ עָ נְ ל לוֹ מִ עֵ ינוֹ נוֹ אֵ

he  does  not put on for him his  shoe  and he  does  not remove  it.

וֹ שׁ מְּ שַׁ  לְּ ידוֹ מִ מִ לְ תַּ נֵעַ  מוֹ ל הַ כָ וְ

And anyone  who prevents  his  student from serving  him

ד סֶ וּ חֶ נּ מֶּ  נֵעַ מִ מוֹ

prevents  from him kindness

יִם. מַ שָׁ ת  אַ וּ יִרְ נּ מֶּ  ק מִ וּפוֹרֵ

and removes  from him fear of Heaven.

וֹ בּ ד רַ בוֹ כְּ ל  כָּ  בָר מִ זֵל דָּ לְ זַ מְּ שֶׁ יד  מִ לְ תַּ ל  כָ וְ

And any student who treats  lig htly a matter of any of the  honor of his  teacher

ל: אֵ רָ שְׂ יִּ לֵּק מִ  תַּ  סְ תִּ שֶׁ ינָה  כִ שְּׁ   ם לַ גּוֹרֵ

causes  the  Divine  Presence  to depart from Israe l.



כָה ט לָ הֲ Halacha 9 · The Honor Due to an Outstanding Teacher, a Student-Colleague, and the Laws of Rending Garments Upon Their Passing

ה וֹרָ י תּ רֵ בְ ל דִּ וֹ עוֹבֵר עַ בּ ה רַ אָ רָ

If he  saw his  teacher transg ressing  ag ainst the  words of the Torah,

. ךְ כָ ךְ וְ כָּ נוּ  בֵּ  נוּ רַ תָּ  דְ מַּ  ר לוֹ לִ מֵ אוֹ

he should not rebuke him sharply, but rather say to him, "You taug ht us , our teacher, thus  and thus."

יו נָ פָ ה בְּ מוּעָ שְׁ יר  כִּ  זְ מַּ  שֶׁ ן  מַ ל זְ כָ וְ

And any time  that he  mentions a teaching  in his  presence ,

נוּ. בֵּ  נוּ רַ תָּ  דְ מַּ  ךְ לִ כָּ ר לוֹ  מֵ אוֹ

he should say to him, "Thus you taug ht us , our teacher."

וֹ בּ רַ ע מֵ מַ שָׁ לֹּא   שֶׁ בָר  ר דָּ יֹאמַ ל  אַ וְ

And le t him not say a matter that he  did not hear from his  teacher as if he heard it from him,

. רוֹ מְ ם אוֹ שֵׁ יר  כִּ  יַּזְ שֶׁ ד  עַ

until he  mentions the  name  of its  actual author.

יו דָ גָ ל בְּ כָּ עַ  וֹ קוֹרֵ בּ יָּמוּת רַ  שֶׁ  וּכְ

And when his  teacher die s , he  rends all his  g arments

וֹ בּ ת לִ לֶּה אֶ  גַ הוּא מְ שֶׁ ד  עַ

until he  reveals  his  heart,

לָם. עוֹ ה לְ חֶ אַ ינוֹ מְ אֵ וְ

and he  does  not mend them with a proper sewing forever.

ק הָ בְ וֹ מֻ בּ רַ ים בְּ מוּרִ ים אֲ בָרִ ה דְּ מֶּ  בַּ

In what words are  these  said? Reg arding  his  outstanding  teacher,

. תוֹ מָ כְ וּ רֹב חָ נּ מֶּ  ד מִ מַ לָּ  שֶׁ

whom he  learned from him the  majority of his  wisdom.

תוֹ מָ כְ וּ רֹב חָ נּ מֶּ  ד מִ מַ ם לֹא לָ ל אִ אֲבָ

But if he  did not learn from him the  majority of his  wisdom,

בֵר יד חָ מִ לְ תַּ י זֶה  הֲרֵ

behold, this  is  considered a student-colleag ue ,



ים. בָרִ דְּ וּ הַ לּ ל אֵ כָ דוֹ בְּ בוֹ כְ יָּב בִּ  ינוֹ חַ אֵ וְ

and he  is  not oblig ated in his  honor in all these  thing s.

יו נָ פָ לְּ ד מִ מֵ ל עוֹ אֲבָ

But he  still stands before  him

ם. יהֶ לֵ ל עֲ בֵּ  אַ תְ הוּא מִ שֶׁ ים  תִ מֵּ  ל הַ כָּ ל  עַ עַ הוּא קוֹרֵ שֶׁ ם  שֵׁ  כְּ יו  לָ עַ עָ קוֹרֵ וְ

and rends over him just as  he  rends over all the  dead whom he  mourns over them.

ד חָ בָר אֶ לָּא דָּ  וּ אֶ נּ מֶּ  ד מִ מַ וּ לֹא לָ לּ פִ אֲ

Even if he  did not learn from him except one  matter,

ל דוֹ ין גָּ בֵּ ן  טָ ין קָ בֵּ

whether small or g reat,

יו: לָ עַ עָ קוֹרֵ יו וְ נָ פָ לְּ ד מִ מֵ עוֹ

he  stands before  him and rends over him.

כָה י לָ הֲ Halacha 10 · The Proper Conduct of a Torah Scholar in the Presence of a Greater Sage

כָם יד חָ מִ לְ תַּ ל  כָ וְ

And every Torah scholar

נוֹת וָּ כֻ יו מְ עוֹתָ דֵּ שֶׁ

whose  character traits  are  proper

בֵּר  דַ ינוֹ מְ אֵ

does  not speak

ה מָ כְ חָ וּ בְּ נּ מֶּ  ל מִ דוֹ הוּא גָּ שֶׁ י  י מִ נֵ פְ בִּ

in the  presence  of whoever is  g reater than him in wisdom,

לוּם: כְּ וּ  נּ מֶּ  ד מִ מַ לֹּא לָ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ

even thoug h he  did not learn anything  from him.

כָה יא לָ הֲ Halacha 11 · A Teacher Forgoing His Honor and the Student's Remaining Obligation

דוֹ בוֹ כְּ ל  חל עַ מְ צָה לִ רָ שֶׁ ק  הָ בְ מֻּ  ב הַ רַ הָ



The outstanding  teacher who desired to forg o his  honor

ן הֶ ד מֵ חָ אֶ וּ אוֹ בְּ לּ אֵ ים הָ בָרִ דְּ ל הַ כָ בְּ

in all of these  matters  of respect or in one  of them,

ן הֶ ד מֵ חָ אֶ יו אוֹ לְ ידָ מִ לְ תַּ ל  כָ לְ

to all of his  students  or to one  of them,

. דוֹ יָ וּת בְּ שׁ רְ הָ

the  permission is  in his  hand to do so.

ל חַ מָּ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ וְ

And even thoug h he  forg ave  his honor,

רוֹ דְּ הַ יד לְ מִ לְ תַּ  יָּב הַ  חַ

the  student is  still oblig ated to g lorify him and show him respect,

ל: חַ מָּ  שֶׁ ה  עָ שָׁ  וּ בְּ לּ פִ אֲ וַ

and even at the  very time  that he  forg ave  it.

כָה יב לָ הֲ Halacha 12 · The Obligation of a Teacher to Honor and Love His Students

ב רַ ד הָ בוֹ כְ ין בִּ יָּבִ  ים חַ ידִ מִ לְ תַּ  הַ שֶׁ ם  שֵׁ  כְּ

Just as  the  students  are  oblig ated in the  honor of the  teacher,

ן. בָ רְ קָ לְ יו וּ ידָ מִ לְ תַּ ת  ד אֶ בֵּ כַ יךְ לְ ב צָרִ רַ ךְ הָ כָּ

so the  teacher needs  to honor — his  students  and to draw them close  to Torah and mitzvos.

ים מִ כָ רוּ חֲ מְ ךְ אָ כָּ

So said the  Sag es  in the

ךָ". לְּ שֶׁ  כְּ יךָ  לֶ יב עָ בִ ךָ חָ ידְ מִ לְ תַּ ד  בוֹ כְּ י  משנה אבות ד יב "יְהִ

Mishnah, Avos 4:12: "Let the  honor of your student be  as  dear to you as  your own."

הֳבָם אָ לְ יו וּ ידָ מִ לְ תַ ר בְּ זָּהֵ הִ ם לְ דָ יךְ אָ צָרִ וְ

And a person needs  to be  careful with his  students  and to love  them,

בָּא:  לָם הַ עוֹ לָ זֶּה וְ לָם הַ עוֹ ים לָ נִּ הַ מְ ים הַ נִ בָּ  ם הַ הֵ שֶׁ

for they are  the  sons  who bring  pleasure  and benefit to this  world and to the  World to Come .



כָה יג לָ הֲ Halacha 13 · The Greatness of Students and Their Influence on the Wisdom of Their Teacher

ב רַ ת הָ מַ כְ ין חָ יפִ סִ ים מוֹ ידִ מִ לְ תַּ  הַ

The students  increase  the  wisdom of the  teacher

. וֹ בּ ין לִ יבִ חִ רְ וּמַ

and broaden his  heart to understand and analyze deeper concepts.

ים מִ כָ רוּ חֲ מְ אָ

The Sag es  said in the Gemara:

י וֹתַ בּ רַ י מֵ תִּ דְ מַ ה לָ מָ כְ בֵּה חָ  רְ הַ

Much wisdom I learned from my teachers ,

י חֲבֵרַ ר מֵ יוֹתֵ וְ

and more  wisdom I learned from my colleag ues ,

לָּם.  כֻּ  ר מִ י יוֹתֵ ידַ מִ לְ תַּ  וּמִ

and from my students  I learned more  than all of them.

ל דוֹ גָּ ת הַ יק אֶ לִ דְ ן מַ טָ ץ קָ עֵ שֶׁ ם  שֵׁ  וּכְ

And just as  a small piece  of wood ig nite s  the  larg e  piece of wood when building a fire,

ב רַ ד הָ דֵּ חַ ן מְ טָ יד קָ מִ לְ תַּ ךְ  כָּ

so a small student sharpens the  teacher

ה: רָ פֹאָ ה מְ מָ כְ יו חָ לוֹתָ אֵ שְׁ  וּ בִּ נּ מֶּ  יא מִ צִ יּוֹ שֶׁ ד  עַ

until he  bring s  out from him, with his  questions, g lorious  wisdom that the teacher would not have reached on his own.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter begins by establishing that a person's primary rebbe—from whom he learned the majority of his Torah wisdom—

demands a level of honor and awe that exceeds even that of his father, which manifests in giving the rebbe priority in

returning lost items, relieving burdens, and redemption from captivity, unless the father is also a Torah sage. The Rambam

then details how any rebellion, controversy, criticism, or complaint against one's rebbe is viewed as a direct rebellion against

Hashem. Finally, the halachah defines 'disputing one's teacher' as establishing a house of study to teach and render halachic

decisions without receiving explicit permission from one's primary rebbe, whereas a student who is also a colleague is not

bound by these same strictures.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Rambam teaches us a fundamental truth about our connection to Torah: a person's relationship with their rebbe is not

just a matter of social respect or academic appreciation. It is the very channel through which we connect to the Shechinah.

When we treat our rebbe with the utmost awe, standing before him as we would before a king and guarding our speech in his

presence, we are training our souls in yiras Shamayim.

This is why the Sages warn so severely against disputing or complaining about one's rebbe. It is not about protecting the

teacher's ego; it is about preserving the purity of the chain of mesorah. If we allow ourselves to treat our teachers like peers,

arguing with them or acting with familiarity, we break the vessel that carries the light of the Torah into our lives. True growth

in Torah requires us to bend our minds and hearts to those who came before us.

Today, make a conscious effort to elevate how you speak about or interact with your rebbe or a local talmid chacham. When

mentioning their name, do not just say it casually; add a title of respect like 'Rabbi' or 'my teacher,' and consciously remind

yourself that through their wisdom, you are being brought closer to Hashem.
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